
Линь? Я получил сообщение от Росса, он сказал, что ты злонамеренно помогал важным
преступникам сбежать, что произошло? Как только связь установилась, Фьюри начал задавать
вопросы, словно из пулемета. — Ничего страшного, я хочу найти директора Пирса, — сказал
Линь Фэн. — Мне нужно обсудить с ним кое-что. — Я спрошу за тебя, но не уверен, что он
сможет найти время, — Фьюри положил трубку и начал связываться с начальником Пирсом. В
ожидании Линь Фэн ничего не делал, просто достал монету, контролировал её с помощью
магнитной силы и вертел между пальцами. Через несколько минут раздался обратный звонок
от Фьюри. — Линь, директор Пирс как раз свободен сейчас. — Хорошо, я马上 к нему. — Линь Фэн
телепортировался прямо в офис директора на верхнем этаже здания штаб-квартиры
S.H.I.E.L.D. — Мистер Лин, — Пирс улыбнулся, глядя на Линя Фэна. — Я слышал от Фьюри, что
у вас есть кое-что ко мне? — Верно. — Линь Фэн кивнул. — Сейчас у меня сложные отношения
с военными, и мне нужна помощь S.H.I.E.L.D. в решении этого вопроса. — С помощью
S.H.I.E.L.D. можно действительно уладить этот вопрос, но почему я должен вам помогать? —
Улыбка на старом лице Пирса не исчезла. — Причина проста. — Линь Фэн схватил Пирса за
плечо и наклонился к его уху. — Да здравствует Гидра. — Что? — Пирс резко поднял голову и
посмотрел на Линь Фэна. — Что? — Линь Фэн вернулся в кресло и поднял бровь на Пирса. —
Понял, я решу военные дела. — Пирс кивнул, нажав на скрытую кнопку на столе, все мониторы
отключились, двери и окна были плотно заперты. — Мне нужно, чтобы вы доказали свою
личность. — Как мне это сделать? Мы просто вытащим список наших внутренних членов или я
вытащу доктора Золу из подземелья в Нью-Джерси? — плечами пожал Линь Фэн. — Мы узнали,
что у вас есть телепатические способности... — глаза Пирса серьезно расширились. —
Поскольку вы знаете, что у меня есть телепатические способности, в этом нет необходимости
сомневаться в моей личности, потому что я могу заставить вас контролировать Гидру прямо. —
Линь Фэн сказал это, не используя свои способности, одновременно укрепляя доверие Пирса к
себе. — Ну, похоже, мне тоже придется доверять вам, — вздохнул Пирс. — За что вы отвечаете?
— За интерпретацию и использование сверхъестественных способностей. — Линь Фэн
расстегнул воротник. — Я изучаю суперсилы, и в Лос-Анджелесе я позволил тому большому
зеленому человечку сбежать, чтобы увидеть, на сколько далеко эта способность может
развиться без вмешательства. — Понял, — с таким контролем над подсознанием Пирса, Линь
Фэн почувствовал, что может доверять ему. — Но насколько мне известно, с вашим уровнем
энергии, как только вы сделаете движение, план Гидры должен быть завершен довольно
быстро. — Я ученый, а не боец. — Линь Фэн встал. — Я присоединился к Гидре, чтобы получить
больше образцов для исследований и лучшие условия для работы, и пока это не затрагивает
мои исследования, мне не важно ничего другое. — Что мне еще сказать? — Пирс также встал.
— Тогда, хотя я и не знаю, что именно вы исследуете, я хочу пожелать вам успехов в ваших
исследованиях, у меня есть интуиция, что эти исследования крайне важны для развития
Гидры. — Вы правы, — кивнул Линь Фэн, — тогда я не буду вас задерживать, помогите мне с
проблемами с военными. — Не переживайте, — под воздействием своего подсознания Пирс
полностью развеял свои подозрения по поводу Линь Фэна, в его сердце Линь Фэн не только
товарищ Гидры, но и босс с более высокой должностью. — Хм, — Линь Фэн лишь буркнул,
открыл за собой червоточину и вернулся домой, оставив штаб-квартиру S.H.I.E.L.D. — Я помню,
что в настройках Гидра Красного Черепа Шмидта был всего лишь одним из элементов, а
настоящая Гидра основывалась на Инопланетянине по имени Улья, как на вере. — Линь Фэн
вспомнил эту установку, когда размышлял о сотрудниках S.H.I.E.L.D. — На какой планете
запечатан Улей? — Линь Фэн нахмурился. — Кажется, она называлась Мапфус или как-то так,
но без координат... Глаза Линь Фэна загорелись, и его духовная сила охватила весь мир, он
начал искать черный камень с пространственной силой. — Нашел. — Линь Фэн открыл глаза и
телепортировался в комнату, где находился черный камень. — Эта штука использует вибрацию
в качестве переключателя телепортации. — Линь Фэн поднял правую руку и начал непрерывно
колебаться, волны вибрации рябили, через несколько секунд, на определенной частоте черный
камень превратился в поток жидкости, который поглотил Линь Фэна, и когда жидкость



отступила, в поле зрения Линя Фэна возникло пустынное пространство. — Это легендарная
звезда Мапфет. — Линь Фэн закрыл глаза, его духовная сила разнеслась, и вскоре он нашел
человека в обломках космической станции. — Улей. — Линь Фэн телепортировался, сев перед
Ульем, одновременно проводя анализ, и не стоит говорить о другом, способность Уля
контролировать инопланетян была весьма впечатляющей. — Кто ты? — Улей, долго
запечатанный, в этот момент выглядел очень слабым. — Я? В каком-то смысле, я должен быть
богом сейчас. — Линь Фэн подумал о теле планеты, которое он создавал в космосе. — Боги? —
Улей презрительно усмехнулся. — Раньше я считал себя богом, но когда увидел своего
создателя, понял, как смешно было мое самомнение. — Твой создатель? Ты имеешь в виду тех
kree? — Улыбнулся Линь Фэн. — Ты знаешь обвинителя kree? — Ронан Обвинитель? — Улей
поднял глаза. — Это один из самых сильных из создателей. — Я только что разбил его в
порошок несколько лет назад, а заодно захватил пару кораблей kree, угрожая Верховной
Мудрости своего рода. — Линь Фэн пожал плечами. — По крайней мере, сразившись с тобой, я
бог, который может это сделать. — Я не верю. — За спиной Уля появилась серая мгла. —
Веришь ты или нет, я подожду, пока анализ не станет скучным, прежде чем говорить с тобой.
— Линь Фэн встал, силой феникса он полностью разрушил Улья, а затем вернулся к
местонахождению камня через портал. — Он вышел из камня. — Гидры, которые слышали
звук, когда камень стал жидким, увидели эту сцену. — Господа, поздравляю вас с тем, что
нашли своего Господа. — Линь Фэн улыбнулся, его голова изменилась в лицо Уля, полное
абстрактного художественного стиля. — Да здравствует Гидра. — Да здравствует Гидра! —
Толпа перед ними издала восторженный рев.
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